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Az Ítélet jogerős. Mikor a bí
róság kihirdette az Ítéletet, hogy 
Lukács tényleg Európa legna
gyobb panamistája, hogy a za- 
latnai házeladás, sóügy mind
mind piszkos ügyek, az elitéit 
felebbezett. Ez ugyan senkiben 
sem ingatta meg a meggyőző- 
ződést, a véleményt, csupán az 
ő erkölcsi világa cinizmusának 
szomorú tannjele volt.

Tehát felebbezett. Felebbezett 
azért, mert azt gondolta, hogy 
a magasabb fórum talán sze- 
methuny, felebbezett ama re
ményben, hogy időt nyerve va
lahogyan lehetséges lesz meg
felelőbb tanukat szerezni. A 
hetek múltak. Az Ítélet megmá
szására semmi kilátás nem volt 
s veszedelmesen közelgett az új
ratárgyalás ideje, csendben visz- 
szavonta a felebbezést és ezzel 
az Ítélet megváltozhatatlanul jog
erős lett.

Eszünkbe jut a vármegyei 
közgyűlés. Mikor Károlyi gróf 
a panamista Lukácsról szólott, 
a munkapárt egyetlen ellenar
gUmentuma az volt, hogy az

ítélet még nem jogerős, nem 
lehet tehát szemére vetni.

Vájjon most mivel védenék 
meg Lukácsukat ? Munkapárti 
urak, erre nagyon kiváncsiak 
volnánk!

Ez már határozottan mulat
ságos. Tisza mosogatni akarja 
a beszállítóit bizalmakat és disz- 
polgárságokat. Kiadta a paran
csot, hogy a kis vidéki szócsö
veknek erről kell küldeni a cik
keket. Meg is érkeztek. Tessék 
„komoly" arcot vágni és ol
vasni : „Harminchat mértékadó 
komoly testület, harminchat tör
vényhatóság ragadta meg az 
alkalmat, hogy a kormányzat 
átvételének egyszerű értesítésé
nél bizalmát nyilváníthassa ama 
reményben, hogy az országot 
a nemzetromboló politikai ká
oszból kivezetik." Kérem még 
mindig „komolyan": „hat vá
ros, azok, melyek mindig for
rásai voltak a magyarságnak 
— spontán elhatározásból ad
ják meg a kormány fejének a 
legnagyobb tiszteletet, hogy meg
választják diszpolgárul."

Vagy elfelejtették, hogy mint

is történtek a bizalmak és disz- 
polgárságok, vagy pedig a leg
nagyobb perfidiát kell feltéte
lezni. Hát ez már igazán mu
latságos. Máskor is kérünk egy 
kis kánikulai viccet.

mm és  E ö r a
A szociáldemokraták két büsz

kesége: Kőszegi Ferenc, a párt 
elnöke és Steiner Adolf, a párt 
egyik legerősebb oszlopa tegnap 
itták meg a keserű levét annak 
a sörnek, amit junius 10-én az 
Emhecht-féle sörcsarnokban el
fogyasztottak.

' A két elvtársat ugyanis Mond- 
schein Károly amiatt jelentette 
fel, hogy a mondott napon sö
rözés közben Sztupa János Pe- 
thő János, Balogh Ferenc és 
Nyáry György tekintélyes ipa
rosok " jelenlétében' - olyasfélét 
mondogattak, hogy „miért en
gedik; Mondscheint az iparosok 
nevében Írni, azt a Mondscheint, 
akiről kék cédulán 0  Felsége 
a király nevében a bíróság már 
kimondta az ítéletet. “

A rágalmazás ügyében Fiáth 
Imre járásbiró tegnap délelőtt

tartotta meg a tárgyalást. Kő
szegi elvtárs mindent tagadott, 
még azt is, hogy M.-t ismerte 
volna. Tagadásával szemben a 
tanúvallomások sem nyújtottak 
elég bizonyítékot, azért az el
nök urat fel is mentették. Stei- 
nert azonban 2 napra átváltoz
tatható 40 kor fő- és 1 napra 
átváltoztatható 20 kor. mellék
büntetésre Ítélték.

Mondschein ügyvédje, dr. 
Holló Jenő volt, az elvtársaké 
pedig az elvtársi ingyen ügyész, 
dr. Steiner Jákó segédje. A 
bíróság enyhítő körülménynek 
vette, hogy M. Űrlapban tá
madta a vádlottat, dr. Holló 
emiatt fellebbezéssel élt, mert a 
panaszos tényleg soha egy be
tűt sem irt Steiner ellen.

Az ítélet kihirdetése után 
Mondschein külön is meglec
kéztette az elvtársakat:

— Hát maguk azt tanulták a 
szociáldemokrata elvekből, hogy 
csak bátran rágalmazzunk, a 
bíróság előtt, azonban tagadjunk 
le mindent. Az ón elvem más, 
egészen más. Ha valaha valamit 
mondok, azért férfiasán helyt is 
állok.

Ebben főként az az érdekes, 
hogy M. nemrégiben maga is 
büszkén vallotta magát szociál
demokratának.

Utazási élmények.
A „Fejérmegyei Napló* eredeti tárcája.

I r t a : H á l n é k  B é la .

ív.
Velence nemcsak a művészetnek 

hazája és nemcsak művészetének 
ragyogásával tölti be az odasietök 
lelkét, hanem természetes szépsé
geinek ellenállhatatlan varázsával 
is. Tisztán kéklö ege, pormentes, 
ózondus levegője, világhírű fürdője, 
mindmegannyi szirén, mely vonza, 
sőt egyenesen csalogatja szivün
ket bella Venezia felé.

Velence művészi szépségeinek 
megtekintésén kívül egyik legfőbb, 
de egyúttal legkellemesebb élveze
tünk a lidói fürdőzés volt. Lidó 
Velence egyik legszebb szigete, 
körülbelül 10 km. hosszú. Leve
gőjének tisztasága, a természet 
gazdagsága, partjának szépsége el
sőrangú tengeri fürdővé avatták.

A levegő közép hőmérséklete 
nyáron 23 Celzius, a vizé a nyári 
hónapokban 23—25 fok.

A Lidón való tartózkodás jóté
kony hatását rövid idő alatt meg
érzi a fürdőző. Különösen a gyo
morbetegségeknél, az emésztő és 
vérkeringési szervek betegségeinél, 
az idegrendszer, a vérszegénység 
összes bajainál bámulatos gyógyító 
hatása van.

Maga a fürdőtelep (stabilimento 
bánni) több, mint 600 kabinból 
áll, amelyek két hosszú párhuza
mos sorban húzódnak végig a 
tenger partján, mig a tengerre 
néző oldalon egy terjedelmes ter- 
rasz áll, honnan gyönyörű kilátás 
nyilik a tenger hullámai között 
lubicskoló fürdőzőkre.

A tengerpart mellett állnak a 
fürdökunyhók, melyekben nem 
egy család egész napon át künn 
tartózkodik, hogy szivják az élelet 
adó sós levegőt. Úgy fest ez a 
terület, mintha egy modern nomád 
telep volna.

Férfiak, nők fürdőkabétban sé
tálnak a bársonyos homokszőnye
gen. kis gyermekek csapata játszik 
a kunyhók között. Ezen helyet 
főleg azok látogatják, kik kizáró

lag üdülés miatt töltik ott idejü
ket. A kunyhóba hordatják ki a 
közel levő hotelokból még az 
ebédet is és fürdéssel, sétálással 
töltik el ott künn az egész napot.

A fürdözök nagy része azonban 
csak egy-két órát lölt a fürdőtele
pen. Érdekes, hogy bár 600 ka
bin van, még is verőlényes szép 
időban, ha úgy 11 óra felé ment 
ki az ember, már nem kapott ka
bint. A bagnino (fürdőszolga) ta- 
lián flegmával adta tudtodra lekésett 
fürdőző magyar, hogy várhatsz 
és epedve lesheted, mig egyik
másik megunja a tenger hullámai
nak simogató csókolódzását és a 
homokban eléggé agyonsüttette 
magát.

Persze ezen az állapoton úgy 
segítettünk, hogy máskor idejében 
ki-masiroztunk fürödni.

Láttam Abbázia fürdőjét is, de 
minden nagyítás nélkül mondha
tom, hogy egy napon sem lehet 
említeni Lidóval. Mig az Abbáziá
ban fürdözök napokon át csak tus 
alakjában kapták a vizet akkor is 
nem a tenger, hanem az ég felöl

és keservesen siratták garasaikat, 
hiszen esőt itthon is láthatnak, ad
dig mi ott Lidón minden áldott 
nap élvezhettük a tengeri fürdés 
kellemeit. Azután Lidón a tenger 
fenekét sima homok borítja, nem 
akad köbe az ember lába, hanem 
úgy érzi, mintha bársonyszőnyegen 
sétálna.

Körülbelül 5 —6 szór gyönyörű 
hullámverés is volt. Különösen mi
kor utolsó alkalommal fürödtünk. 
A hatalmas víztömeg tájtékzó hullá
mai között száz és száz torok fogadta 
üdv kiáltással az ezer felé töredező 
hullámokat és olyan édes érzés volt 
az. mikor a hullámverés úgy más
fél méternyire felkapott, hogy azu
tán, mint egy kis labdát újra visza- 
dobjon a tenger bársonysima ho
mokjára. Persze közben meg is 
itatott bennünket a kis pajkos. Volt 
akkor cikákolás, hiszen egy liter 
vizében, mini azt valamelyik reá 
érő pápaszemes proíesszor kiszá
mította 35—39 g. só van.

Természetesen Lidón is, mint 
minden világfürdőn hölgyek, fér-'' 
fiák vegyesen fűtődnek. A nagyobb
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riáldemokratáké egydarab vér-; 
vörös, zászlónak csúfolt rongy- 
darab/ a- Teleki-téri- - ószere
sektől. ' ; ; i -

A keresztényszociálisok had
műveleti te re : piönirdkónt áthi
dalni az osztály ellentéteket; a 
kórgestenyerü lenézett innnkás- 
testvéreket visszahelyezni arra 
á társadalmi körre, melyre maga 
a hagy szociálreformátor Jézus 
Krisztus-helyezte s mely kör 
őket igy meg is illeti; a törvény 
által megengedett eszközökkel a 
kis egzisztenciák gazdasági hely
zetét megjavítani, türhetőbbé 
tenni; a védtelent a kizsákmá- 
nyolók ellen megvédeni; a harc 
hevébenelcsüggedteketfelemelni 
s a helyes utat megmutatni; vég- 
céluk pedig: a boldog, a füg
getlen, a keresztény Magyar
ország !

A szociáldemokrácia operá
cióinak tere: először a — zseb, 
másodszor á — pénztárca, har
madszor a — pártkassza, ne
gyedszer az — ellenállási pénz
tár, ötödször a — „segély alap“, 
hatodszor a Jakab fillér, heted
szer — és századszor megint 
csak a megváltást hirdető mé
diumoknak arcuk véres verej
tékével szerzett keserves fillé
reit mézes maszlaggal kizsarolni, 
hogy a fényes kirakatok mel
lett a Palik bárgyusága folytán 
a „Sztanoj“-ban pezsgőzhesse
nek, mig a „jogtalan, éhező pro
letárok" az izzó vaskemencék 
melett, füledt, sorvasztó levegőjű 
„műhelyekben" izzadják ki ne
kik a szent garasokat, koronács- 
kákat, no meg a forintocskákat. 
(Hiszen a „cél" szentesíti az 
„eszközöket"!)

A keresztényszociálisták napi 
jelszava az örök „Eszményiság 1“

A szociáldemokratáké a „Ma
terializmus" aranyborjújának, a 
pillanatnyi, múló s azért soha 
ki nem elégítő élvezetnek a kul
tusza.

A keresztényszociális riadó : 
Krisztus!

A szociáldemokratáké: Béliál!

A keresztényszociálistákfegy- 
,.yérh>/anazelid felvilágosítás, a 
tényekkel -való érvelés* a gya? 
korlati testvérszoretet; mig a 
szociáldemokrácia fegyvere az 
ólmos bot, érvek, súlya' alatt a
— fütyköst, kézzel fogható ar
gumentum alatt; a legaljasabb 
terrort értve. V-

A keresztényszociálisták — hí
ven a jog, igazság és szeretet 
tóborának katonáihoz, nyílt si
sakrostéllyal küzdenek; igazsá
guk tudatában szemtől-szembe, 
nyíltan kiszállva a küzdőtérre,
— a szociáldemokrácia haditak
tikája a butaság éjszakájának 
leple alatt, a kapumélyedések
ből, hátulról, orozva, idegen lo
bogók alatt, leeresztett sisak- 
rcstéllyal, rozsdás, életlen, meg
mérgezett fegyverekkel támadni 
az ellenfélre. Szellemi gyenge
ségük tudatában kerülik a tisz
tességes, szabályszerű harcot, s 
csak az éj leple alatt törnek ki 
a gyanútlanul haladó vándorra
— komitácsik módjára. . ,

E két tábor között nincs meg
alkuvás. Bár testvérek: áthidal
hatatlan tátongó mélység vá
lasztja el őket egymástól. . .

Mig a keresztényszociális elem 
csendben, zavartalanul, feltűnés 
nélkül végzi nemzeti szoeiálre- 
formátori misszióját — addig a 
szociáldemokrácia az utca ni- 
veaujának megfelelően, mario- 
nettszerü, hamisítatlan keleti 
„ghettó" reklámmal végzi a „nép
mentés" (amely „m entésiből az 
apagyilkosnak sem kívánunk) 
jól dotált nemes üzletét.

S ha bizonyos osztályok in
kább a kínai kulikkal állanak 
szóba, mint egy magyar szociál
demokratával — ám vessenek 
magukra; mert a magyar szo
ciáldemokrácia csak bitorolja a 
„magyar munkásság" nevét, mi
kor a „munkásság nevében" 
(quo jure ?) beszól. A szociálde
mokráciának nincs joga többé 
a „magyar munkásság" nevében 
beszólni és anzágolni; hisz az 
egész ország neveti és kacagja,

Két tábor.. .
Két hatalmas, elszántan küzdő 

testvértábor néz. farkasszeinet 
egymással . . . . - , .

A keresztényszociálisok: a tör
hetetlen hithüsóg, a megalkuvást 
nem ismerő igaz hazafiusag, a 
minden utógondolattói ment ön
zetlen fetebaráíi szeretet tábora
_mely á mnnkásban nem a
produktív erőt, az izmokat, az 
embergépet — de felebarátját, 
embertársát s annak természet
fölötti voltát látja . . .  ,

A szociáldemokrácia: a ver, a 
gyűlölet, az izgatás, a nyers erő
szak, a durva terror, a forada- 
lom, a társadalmi anarkia s ne
hány a munkát a víziszonynál 
is jobban utáló, a vereckei szo
roson hozzánk belopódzott pa
razita létérdekeit direkte szol
gáló szabad csapata.

A keresztényszociálisok ön
kéntesekből toborzottak össze, 
a szent eszmétől teljesen áthatva 
esküdtek fel a Szűz Máriás fe
hér lobogóra, — a szociálde
mokraták zsoldosok, bérencek, 
melyeket csak a kilátásba he
lyezett (s a holdban levő!) zsák
mány tud csak feltüzelni, galva
nizálni.

Akeresztónyszociálisok egyen
ruhája a krisztusi karitász hófe
hér tógája — a szociáldemok
ráciáé a forradalom véres, ki
foltozott, de azért még sok he
lyen lyukas, lenge, mélyen de- 
koltált pongyolája.

A keresztényszociálisok gya
logosok, akik lassan, lópás- 
röl-lépésre haladnak a kitűzött 
dicső cél felé — mig a szociál
demokraták lovasok, melyek ro
hamvágtatva száguldanak füs
tölgő romok, kifosztott holttes
tek fölött az utjokat elálló csend
őrszuronyok barrikádjának.

A keresztényszoeiálista zászló : 
fehér alapon — egyik oldalán . 
a Pátrona Hungáriáé dicső ké-, 
pével, a másikon a hármos hal- { 
raon a kettős kereszttel, — a szo-

illendőség kedvéért van ugyan a 
hölgyek számára egy külön terü
let, de oda mondhatom, egyetlen
egy hölgy sem igyekezett. Hát hi
szen ez nagyon természetes. Hi
szen ha már ott a paradicsomi éden- 
ben sem volt kellemes egyedül lenni, 
hát akkor hogyan lett volna kelle
mes egyedül lenniök ott a tenger 
hullámai, ölelésre váró karjai kö
zött. No meg tetszik tudni, ha 
valahol, úgy a tengeri fürdőzésnél 
nagyon könnyen kaphatnak sze
génykék szívbajt, az erős hullám
zás nagyon megviseli a szivet és 
milyen bátorító érzés az, hogy a 
szívbajos nincs egyedül, hanem 
oly közel vannak hozzá a szíve
sen felajánlott mentökarok.

Bámulatos hatása van a légiür- 
dőnelc, melyet a fürdőnek a ten
gerre néző vagy 200 □  m. terü
letű homoktelepén élveztünk.

Mikor először feküdtem ki, úgy 
éreztem, mintha a rostélyossá való 
vállásra volnék kiszemelve. Két- 
szerü kifekvés után olyan lett a 
bőrünk, mint a legpompásabb ci
gány pecsenye. És csak azon az 
egy dolgon csodálkozom, hogy 
még a hölgyek is annyira agyon- 
süttették magukat. Egyik másik 
ugyan húzott keziyüt, de a leg
többje még ezt a védelmet sem 
használta. Olyanok is voltak ám,

mint a kánikulai hőségben izzadó, 
markot szedő arató leányok.

Mikor már megelégeltük a für
dést — gyomrunk csendes, méla- 
bus korgása szerényen figyelmez
tetett, hogy elértünk napi prog- 
rammunk épen nem művészies, 
hanem nagyon is prózai pontjá- 
jához az étkezéshez.

Egy öreg talián valamiféle rek
lám cédulát nyomott a markunkba. 
Kis barátságos invitálás volt, hogy 
menjünk ebédelni a Hotel a'Teat- 
róba. Helyes, hiszen úgy is az 
volt az elvünk, hogy nem kötjük 
magunkat egyetlen egy vendéglő
höz sem, hanem végig próbáljuk 
valamennyit. Jelszó : Probate ora- 
nia et pessinum teuete 1

Már a belépésnél feltűnt a köre? 
máros jó kinézésű, majdnem azt 
mondanám magyaros kifejezésü 
arca. Lehetett étkezni étlap sze
rint, de társaságban is. Mi ez 
utóbbit választottuk. A menü a 
következő volt. Leves, vagy para
dicsommal leöntött makaróni ; 
olajban sütött hal, vagy omlett, 
mely ami tojás rántottánkkal azo
nos ; borjú vésés, sajt és gyü
mölcs. Es most figyelj ide édes 
magyarom, ki Balaton mellékeire 
vonultál üdülni, pardon fázni és 
pénzedet siratni — ezért az ebéd
ért fizettünk 2 lira 50 centisimit

tehát nem is egészen 2 kor. 50 
fillért. Itt említem meg, hogy benn 
Velencében, ahol laktunk a sz. 
Márk tér közvetlen közelében levő 
Casa Minervában egy szép tágas 
szobáért naponkint 2 lira 50 cent. 
fizettünk.

Sokszor hallom, olvasom a kor- 
holást, hogy miért hordjuk pén
zünket külföldre és miért nem tá
mogatjuk a hazai fürdőket. Hát 
kérem szépen azért, mert a ma
gyar fürdők részvénytársaságai fe
jős teheneknek nézik a közönsé
get és addig nyúzzák, ameddig 
csak lehet.

Egy világfürdőn nem igy tesznek.
Nagyon jók voltak boraik is. 

Úgy látszik legmegszokottabb ital 
a vino rosso =  vörös bor. Jó 
izü és nem drága.

Többször eljártunk ebédelni a 
Hotel al Theatróba. Sőt egy alka
lommal a jóképű öreg vendéglős 
ebéd után különleges borokat 
adott fel és menten meg is ma
gyarázta, hogy ezt irántunk érzett 
tiszteletének csekélyke jeléül te
kintsük. Kocintottunk egyet és 
ezzel is mélyebben zártuk be ma
gyar szivünkbe a bennünket any- 
nyira megértő és tisztelő, jóképű 
tanán korcsmárost.

(Folyt, ljöv.)

1913. augusztus 8.

mert nyílt titok — a miről már 
a verekékfis'égymásközött esi- 
ripelnékj =hogy a „vörös üzlet" 
insolvens lett, mert a magyar 
munkásság levonta részére a kö
vetkeztetést s igy nincs és nem 
is lesz többé kilátás a meg
egyezésre még 20jj-ra sem ...

fis így van ez rendjén. Ez a 
népámitók jól megérdemelt, el
kerülhetetlen sorsa. \

A Tajgétoszra velők!
Benedek Rezső.

r

ÉS A HÁZIURAK.

Tény, hogy a vízvezeték nem 
a háziurak, hanem a lakók ké
nyelmére készül, mindazonáltal 
teljes joggal róttuk meg azokat 
a háztulajdonosokat, akik sietve 
ragadják meg az alkalmat, hogy 
a „nyújtott kényelem“ költségei 
megtérítésének ürügye alatt a 
lakbéreket rettenetesen (25—30 
l-kal) felemelhessék.

Mivel akadtak, akik sorainkat 
félreértették, kijelentjük, hogy 
amig azokat mindenben fenn
tartjuk, készséggel elismerjük, 
hogy a lakbéremelést bizonyos 
fokig mi is indokoltnak és jo
gosnak tudjuk s csak azok ellen 
keltünk ki, akiit a jogos határo
kat túllépték.

A kérdés tisztázására szám
szerűleg is megvilágítjuk állás
pontunkat. Vegyünk egy tény
leges példát.

Az egyik ház vízvezetékének 
költségei 2400 koronát tettek 
ki. Ha a háziúr igazságosan jár 
el, akkor a bevezetési és fenn
tartási, javítási és minden egyéb, 
a vízvezetékkel járó költség ri
mán legfeljebb 240 K-t számít
hat fel és az ez után fizetendő 
kb. 84 K-nyi adói, vagyis össze
sen 324 K-t. Ebből tehát min
den lakóra (tíz lakó van a ház
ban) 82 K 40 fill. esik. A 100
200 lakbéremelés tehát még _a 
3—4 szobás lakások után is 
lelkiismeretlensóg.

Igaz ugyan, hogy — mint a 
pénzügyigazgatóságnál hallottuk 
— nemcsak a lakbértöbblet, de 
a vizdij után is adót kell fi
zetni, (de nem minden város
ban van ez ig y !) szóval a víz
vezeték a házigazda adóját ezen 
a címen is émeli, de ez sem 
tesz ki többet egy háromszobás 
lakásnál 20—25 koronánál, úgy
hogy a lakbért háromszobás la- 
kásonkint jogosan nem volna 
szabad 50—60 koronánál többel 
emelni. Ha azonban a Chapó- 
féle indítvány valamiféleképen 
érvényre jut, akkor ez az adó 
is elősik. •

A lakót ezenfelül ngyis óriási 
vizdij terheli. A háromszobás 
lakások után ugyanis 48 ko
rona csak a viz- és csatorna
díj, az árnyókszók után is 
6 korona, a vízóra és mosó
konyha után is 4 korona a lakó 
terhe, úgyhogy vizdij címen 
58—60 koronát kell fizetnie.

A tehertöbblet tehát óriási, 
szinte elviselhetetlen. Azért a 
legnagyobb lelkiismeretlenség, 
ha valamely háziúr a fenti szá
madatokon alapuló, jogos eme.

I
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lésen tál még nyerészkedni is 
akar a lakéin.

Egyben méltán elvárhatjuk a 
várostól,. hogy a vizdijat terhelő 
adó alól bennünket mentesíteni 
iparkodjék, hiszen a jövedelmi 
adót az állam úgyis fel fogja 
emelni, tehát egyszerre két bőrt 
nyúzna le rólunk.

Betöréseinkhez.
Gyanús alak. A vasúti állo

máson elfogták a rendőrök'5á- 
muel Mór 22 óvés miskolci fia
talembert s bevitték a városhá
zára, mert gyanús volt. Sámuel 
elein e indignálódolt a rendőrök 
eljárása miatt s kijelentette, 
kogy ö csak nyári utazást 
végez s igy került Székesfehér
várra. ő  egy tisztességes fiatal
ember, kinek a törvénnyel nincs 
dolga. A rendőrségen azonban 
hamarosan rásütötiók, hogy 
már 7-szer volt büntetve lopás 
és betörés miatt. Egyelőre fog- 
vatartják, mig érdeklődnek leg
közelebbi múltja iránt.

A Vogl-féle betörés ügyében 
a győri rendőrség tegnap meg- 
küldötte az ott megtalált vilá
gosabb boát és egyúttal értesí
tést küldött arról, hogy fogva 
tart egy Wagner nevű egyént, 
kire a betörő szemályleirása 
nagyon ráillik. Wagnert való
színűleg elhozzák Székesfehér
várra.

A betörőkirály. A nagykani
zsai rendőrség letartóztatta 
Schuerer Ferenc pécsi illetőségű 
szabósegédet, aki a betörők 
lajstromábanmint „betörőkirály" 
van bejegyezve. Nagykanizsán 
kát betörést követett el a főbe
törő s a másodiknál tetten ér
ték. Elmondta, hogy járt Győr
ben, Székesfehérvárott, Kapos
várott és Szombathelyen. Eze
ken a helyeken épen mos
tanában történtek betörések s 
igy nem lehetetlen, hogy a be
törőkirály tisztelte meg őskoro
názó városunkat is magas meg
jelenésével. Talán itt akarta ma
gát megkoronáztatni. Valószínű
leg idehozzák őt is.

h í r e k : .

N a p t á r .
Augusztus 8. Péntek.
R. K ata .; Cirjék sáp. vt.
P ro •. Cirjék szp. vt.
Gör,. Hermolausz pap.
Nap kel ; 4 ■>. 46. nyugszik 7 ó. 23
Hold kel: d. u. nyugszik 9 ó. 53

— Kinevezés. Baranyai Gyula 
helybeli kir. pénzügyigazgató
sági számtanácsos, számvevő
ségi főnök jelenlegi állomás
helyén való meghagyással pénz
ügyi tanácsossá neveztetett ki a 
VII. fizetési osztályba.

— Utcaburkolás. Dr. Kerekes 
Lajus főjegyző h. polgármester teg
nap megsürgette az utcaburkolások 
ügyében megsürgette a miniszten-

. umban a  düntés. Remélhető hogy 
rövid idő alatt ez meg is fog tör
ténni.

— Az árvízkárosultaknak. A
város pénzügyi tanácsa 500 K. 
segélyt javasol adni az árvízká
rosultaknak.

— Újabb honvédtifusz. Egy
hazajött szabadság03 honvéd, 
amint megérkezett, rosszul lett. 
Tífusz gyanúja alatt kivitték a 
csapatkorházba. : - r

—  Uj marharakodó állomás. A 
földmiyelésügyi miniszter a keres
kedelemügyi miniszterrel egyetér- 
tőleg a fejérmegyei Szár vasúti ál
lomást marharabodó állomásul en
gedélyezte s ide állandó szakértőül 
Pauer Ferenc bicskei körőllatórvost, 
helyettesévé a véli m. kir. járási 
állatorvost nevezte ki.

— Névváltoztatás. Klein Tóbiás 
ercsii lakos vezetéknevét Kálmán-ra 
változtatta.

—  Nincs kocsi. Szerdán este a 
|1 0  órai veszprémi vonattal érke
zők már 'nem kaptak kocsit az á'- 
1 .máson. Sokan, akik kocsival akar
tak a városba jönni, gyalog indul
hattak neki a legsötétebb Deák Fe
renc u'cának, akik pedig nagy cso
magjaik miatt nem mehettek, hosz- 
szasabban kénytelenek voitak várni.

— A szegény rulhenek. Az egy 
koronával szélnek (-resztet ruthének 
a rendőrségen humánus elbánásban 
részesültek. Kaptak bőségesen enni
valót s jó alvóhelyet is adtak ne
kik. Hazaszállítják őket falujukba 
s megindították az eljárást a mun
kaadó kilétének kipuhatolása iránt. 
De kiterjesztik a vizsgálatot arra 
nézve is, hogy nem követtek-e ők 
el valami olyat ami miatt talán me 
nekülnek.

—  A vitéz hadfiak Tóth József 
69. gy. ezredbeli közlegény tegnap
előtt éjjel kivont bajonettel hado- 
názott az utcán. A rendőrök elvet
ték tőle az ártalmassá válható szer
számot s  a vitéz ur üres kézzel 
hadonázhatott tovább. — Másik két 
69-es, Fischer István és Liszál Mi
hály a Vörösmarty-téren kezük
ben a lecsatolt oldalfegyvert for
gatva kiabálták, hogy ne menjen 
velük szembe senki. A rendőrök 
mégis szembementek, mire a vité
zek jónaklátták volna elandalogni 
a kanálisparton a Hosszúsétatér felé. 
A rendőrök azonban utánuk mén- 
tek, elfogták és feljelentették őket.

— Öngyilkos matróna. 80 év terhe 
annyira megviselte özv. Rádics 
Györgyné, nagyperkátai lakost, hogy 
elméjében megháborodott. Hozzá- 
tartozóinak állandóan vigyázuiok 
kellett reá. Most azonban a sürgős 
munka miatt nem lehettek mellttte. 
így történt meg, hogy 5-én délután 
fia a mezőről ^hazaérve, halva ta
lálta az ágyban ; a mellette talált 
lugköves pohár mutatja, hogy lug- 
köoldatot ivott. A hatóság különben 
megindította a nyomozást.

— Nagy tűz Pátkán. Hajnal Já
nos és Bárány István pátkai lako
sok házai tegnapelőtt reggel ki- 
gyúltak és melléképületekkel együtt 
leégtek. A tüzet gyufával játszó 
gyermekek okozták. A pátkai tűz
oltók reggeltől estig dolgoztak, mire 
a tűzet eloltották. Oltás közben 
baleset is történt: Baranyai István, 
Majer János és Németh István meg
sebesültek.

— Bicskázás. Tegnap este ismét 
működött a fehérvári bicska. Egy 
vasúti fűtőt Antal Károly helybeli 
legény este fél 10 óra tájban has- 
baszurt. A tettes a vasút állomás 
felé futott s  5 kiabált legelöl, hogy 
„fogják meg, ott szalad." De nem 
tudta azért félrevezetni a  rendőrö
ket, akik elébe álltak, nyakoncsip- 
ték s bevitték a rendőrségre. A 
megszűrt ember vérezve üldözte 
bántalmazóját, mig el nem fogták. 
A sebesült kocsira ült és orvoshoz 
hajtatott. Sebe súlyos.

— Meghívó. A szent Danát te
metkezési társulat f. hó 10-én, a 
.jövő vasárnap -reggel fél 9 óra
Kor a felsővárosi Szent Sebes
tyén templomban szént misét 
tartat, a mise után pedig á fel- 
sovárosi kath. kör újonnan épült 
helyiségében befizető közgyűlést 
*ar^ Az elnökség.

Ideál pörkölt kávé a  legjobb, 
kapható Szigeihy Testvéreknél.

— A III. osztályú kereseti adó.
Folyó évre a III. osztályú kereseti 
adó, a nyilvános számadásra feöte- 
lezett vállalatok és egyletek adója 
kivelve lévén, az ezen adónemeket 
tartalmazó kivetési lajstromok az 
általános jövedelmi pótadó szem
pontjából a városi számvevőség 
(városház földszint 6. sz.) hivata
los helyiségében folyó évi augusz- 

, tus hó 7. napjétól augusztus hó 14. 
napjáig bezárólag terjedő 8 napi 
közszemlére hitéletnek, hol azok a 
hivatalos órák alatt mindenki által 
betekinthetők. Figyelmeztetnek az 
érdekelt adózók, hogy ezen lajstro
mokban kivetett általános jövedelmi 
pátadó ellen az adókönyvecskének 
kézbesítését követő 15 nap alatt a 
helybeli m. kir. pénzügyigazgató
ság utján a közigazgatási bizottság 
Bdóügyi bizottságához lehet feleb- 
bezni. A város: adóhivatal.

— Táncpróba. A szünidei diák
tánciskola kispróbája szombaton este 
8 órakor lesz a Polgári Lövölde 
nagytermében. /

Naponta friss Kugler sütemé
nyek, cukorkák és válogatott 
faj gyümölcsök a Bodega Cse
mege Csarnokban legolcsóbban 
szerezhetők be. Külön falatozó 
szobák, sör, bor és hideg felvá
gottak. Telefon 262.

—• Sulyus halasat. Schvarz Imre 
11 éves várpalotai fiú átment a 
szomszédjukba Homoki Andrásék- 
hoz, hogy a cséplési munkálatok
ban gyönyörködjék. Közel férkőzött 
a géphez, amely elkapta mindkét 
kezét és összeroncsoita. Behozták a 
helybeli Szent György kórházba.

Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-téren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget vállalok min
den munkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Eudbányai posz
tókereskedésében, azt mérsékelt 
árban elkészítem. Kristóf Antal.

Özv. Guzmics Ferencné városi 
szülésznő lakását Széchenyi 
utca 39. szám alá he lyez te ti

—  A rossz játék vége. Juhász 
Mihály és Kovács László szőlő
hegy 717. sz. alatti lakos gyerme
kek együtt játszadoztak tegnap dél
után. Kovács Lászlónak volt egy 
golyós tölténye. A földre tették s 
Kovács egy kővel ráütött a töltény 
szögre. A következő pillanatban 
durranás és nyomban velőt rázó 
sikitás rázta meg a levegőt. A töl
tény elsült s a golyó Juhász Mi
hály jobb kezének mutató ujját 
elhordta. Bevitték a Szent György 
kórházba.

Különféle mosóáruk, delének, 
női ruhakelmék, lűszterek, ruha
vásznak, kanavász, vászon, an
gin végben és maradékban 40— 
50 százalékkal olcsóbb. Női ing 
szép kivitelben 1 kor. 90 fillér. 
Elegáns zefir férfi ing, gallér 
nélkül 2 kor. 20 fillér. Futósző
nyeg 78 métere. Deutsch Béla ki
zárólagos olcsó üzlete Szent 
Imre-utca.

—  Állategészségügy. Sukorón 
megszűnt a sertésorbánc, Pákozdon 
megszűnt a  sertésvész.

Egy liter asztali öreghegyi ó bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári keresztény Fogyasztási Szö
vetkezetben.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d- e. 9 érá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Délutánonkint meleg füstölt 
hnsok, kiváló minőségű hentes
áruk. Marschalluál Kossutk-ntca.
P ' r t O a l f  kovács Dezső fogá- 
I D j í a a  szati műtermében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben. Tele 
fon 332. Augusztus 1-től Nádor, 
utca Gebhard-ház.

Székestehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
F IUM E I  kávébehozatal.
Telefon 250.

Ha valami eladni valója van, vagy 
venni akar, hirdesse az apróhirde
tések között. A vármegye minden 
községében olvassák, az eredmény 
feltétlenül biztos.

R E G É N Y .

Csejthevár asszonya.
Regény a XV'IL századból.

Németből fordította : Sebestyén József. 

iV.
Mint egymással rokonszenvező 

barátnék sokszor együtt voltak, hol 
Pozsonyban, hol pedig Dóra felsö- 
magyarorszégi birtokán. Dóra leg
utóbb egy fényes estélyt adott is
merőseinek. Természetes, hogy Má
ria első volt a meghívottak között. 
Nádasdy maga is szívesen megje
lent az ünnepélyeken Máriával, ha 
azt elfoglaltsága, az ország ügyei 
megengedték.

Mária nagy örömmel vett részt 
az ünnepélyek mulatságaiban s nagy 
kedvvel a táncban. Ennek lett ál
dozata is. A legutóbbi ünnepség al
kalmával — nem akarván vissza
utasítani senkit — nagyon kifáradt 
a folytonos szünet nélküli tánco
lásban, s mikor azután hűsítőt szol
gáltak' fel a vendégek között, vi
gyázatlanságával halálos bajt szer
zett magának. Haza már betegen 
érkezett s  a betegség azonnal ágy
nak döntötte a viruló szép asszonyt. 
Nádasdy természetesen mindent 
megtett, hogy felesége régi egész
ségét visszaszerezze. Hires orvosok 
egész csapata fordult meg a po
zsonyi palotában, de segíteni egyik 
sem tudott a betegen. A fejedelem 
éjjel nappal ott ült kedves betege ■ 
ágyánál s aggódó szeretettel lesle 
annak minden mozdulatát s végte
len odaadással ápolta a szenvedőt.

A baj azonban nem szűnt meg, 
sőt napról napra rosszabb lett és 
rohamosan fogyasztotta Mária élete
rejét. a  szegény beteg maga is 
érezte ezt, férje előtt azonban tit
kolni igyekezett sőt erős leikével ő 
maga állt be vigaszdalónab.
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Egyik nap alkónyattájban, mikor 
a hanyatló, lenyugodni készülő nap 
mintegy utolsó, biicsusugarait árasz
totta be a beteg szobájába .Mária 
felült ágyában s azt a kívánságát 
fejezte ki, hogy egyetlen, gyerme
két kicsi leánykáját szeretné látni. 
A kis Klára az ő kedves mosolyá
val ült anyja ölébe, ki mintha 
érezte volna, hogy utoljára tartja 
kezében szive gyermekét — heve
sen magához ölelte a kis ártatlan
ságot, miközben sürü könnyeb pe
regtek le a betegségtől sáppadt, el
hervadt szép arcán. Nádasdy sze
meit is elfutotta a könny, odalépett 
az ágyhoz és zokogva átölelte fele
ségét. A beteg kimerültén hanyat
lott vissza párnájára s nehány perc 
múlva megír lt, egy kis árvát és 
egy vigasztalhatatlan férjet hagyva 
maga után.

Nádasdy fájdalma valóban határ
talan volt, Feleségének halála gon
dolata megremegtette szivét, mikor 
pedig a gondolat szomorú valósággá 
lett, a kétségbeesés elemi erővel 
döntötte le a különben erős férfiút 
lábáról. Úgy hatott rá a pótolha
tatlan nagy veszteség, mint villám
csapás, mely még könnyeinek for
rását is kiapasztotta és érzéketlen 
lethargiába stilyesztette. Százszor is 
odament a halottas ágyhoz s meg
indító hangon suttogta : Mária, Má
ria, de a halott ajkai némák ma
radtak, hideg, merev arcán még 
ott ült a megfagyott mosoly, de a 
máskor kedves, beszédes ajkak nem 
nyíltak fel többé 1 

*"
Mária halál-hire futó (üzként 

terjedt el Pozsony utcáin. Mindenki 
megdöbbenve állott meg a szomcu 
nir hallatára. Akárhány szemből a 
részvét könnye csordult k i ; sajnál
ták a fiatal, viruló asszony korai 
halálát, együttéreztek a nemes feje
delemmel pótolhatatlan vesztesége fö
lött érzett nagy fájdalmában.

Mikor Mária még ott feküdt a 
halottas ágyon, megjelent a palotá
ban Dóra, hogy elhunyt barátnéja 
hirtelen halála fölött kifejezze mély 
részvétét. Nádasdy udviasaran, de 
hidegen fogadta a szép spanyol le
ányt, ki még a komoly pillanatokat 
is arra használta fel, hogy saját 
önös céljait egy lépéssel előbbre vi
gye a siker felé. Ámde célját leg- 
kevésbbé érte el. A fejedelem ter
mészetesen még mindig a nagy 
veszteség hatása alatt állott, nem 
volt érzéke csak a fájdalom, a szo
morúság iránt, ami ezen kívül esett, 
az nem érdekelte: Csak Mária ki 
hült tetemét szemlélte néma fájda
lommal, csak a halott megkékült 
ajkai, csak annak megüvegesedett 
szemei bírták kizökkenteni szomorú 
kétségbeeséséből.

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
A. M. Budapest. Átlós ut. Szíves 

könöszet és nagyon sok üdvözlet.
Helyben. Még nincsen semmi 

adat. Nagyon téved. Rostagni Karó
imnak nem volt biztosítva az ék
szere, tehát igy a kára nem fog 
megtérülni.

APRÓHIRDETÉSEK.
; előre1 fizetendőt

Négy üzlethelyiség kiadó folyó 
évi november 1-óre özv. Fleischer 
Lajosné Simor-utca 4—6. sz. házá
ban. Értekezni lehet Gáztelep-u. 25. 
sz. alatt a zárgondnoknál.

Fodrászsegéü feltétlenül szolid, 
felette jellemes, intelligens kitűnő 
munkás, magyar és német 20 éves, 
ajánlkozik egy jobb fodrészüzletbe 
szeptember 1-ére. (Útiköltség nem 
kívántatik.) Értesítést kérem: Kovács 
János fodrászsegéd, Körmend, Vas
megye. ____________

Öt darab szép leander eladó. Cim 
a kiadóhivatalban.

Özvegy urinő hajlandó három
négy iskolás fiút teljes ellátásra 
felvenni. Cim a kiadóhivatalban.

A Kath. Háziasszonyok cselédott
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirónő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka-u. 1. b) sz. a.

Kétszobás lakás Széchenyi-utca 
15. sz. a. nov. 1-re kiadó.

Öt Oktályos szőlő hajlékkal és 
pincével a Fanta dűlőben szabad
kézből eladó. Cim a kiadób • n.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet l -40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nédfonat, oltott mész is kap
ható.

Jancsár-utca 6. sz. alatt egy jó 
karban levő bérkocsi hozzátartozó
val együtt eladó.

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschein Károly kárpitos Hal
tér 17.

Műhelynek és raktárak is alkal
mas, nagy istálló agusztusra kiadó 
Széchenyi-utca 26. sz. alatt.

Megyeház-tér 6. szám. alól 
f. é. augusztus hó l-ével

Haltér 19 szám
a lá  helyeztem át.
Mindennemű szabómunkát 
a  legjutányosabb áron el
sőrendű kivitelben készí
tek. Kérem a n. é. közön
— seg pártfogását. —

Tisztelettel

SZIRKOVICS ANDRÁS
f é r f i s z a b ó .

Két vagV három kOSZtÓS diákot 
teljes ellátásra, szigorú felügyelet és 
anyai bánásmóddal elvállal hivatal
nok neje. Cim a kiadóban.

Egy fiatal ügyes mészáros és 
hentessegédet felvesz Marschall 
Nándor, Kossuth-utca.

Egy 4 és egy 3 szobás lakás nov. 
1-re kiadó Alsóicirálysor 1.

Egy rét bérbeadó a jövő évre a 
Hosszúsétatéren. Tudakozódni lehet 
özv. Máhner Fe.encnénél Horog
utca 3.

T i i i í g l ő  á t l í ly e iÉ s .
Tisztelettel értesítem a n. 

é. közönséget és m. t. ven
dégeimet, hogy Öreg-utca 
2. szám alatt volt

vendéglőmet
Öreg-utca 6. szám

alá helyeztem át.
Midőn kitűnő minőségű 

ételek és italok pontos ki
szolgálásáról biztosítom a n. 
é. közönséget, egyben to
vábbi becses pártfogásukat 
kérve vagyok

kiváló tisztelettel

Denkovics János,
vendéglős.

V a r pogépja V i tások
műhelyünkben gyorsán és szakszerűen i 

készítetnek,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Nádor-utca Tóltényi-ház,

TEJCSARNOK
:  Á T V É T E L .  :

Van szerencsém tisztelettel 
értesíteni a nagyérdemű kö

zönséget, hogy a

B u d a i - u t  é s  V á r k ö r ú t  
—  sarkán levő —

TEJCSAHIOEOT
átvettem és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően 
vezetem tovább. Árucikkeim 
elsőrendüek és föltétlenül 
tiszták. Pontos és szolid ki 
szolgélásra nagy súlyt fek
tetek. Kérem a n. é. közön

ség szives pártfogását.
Kiváló tisztelettel

Deák József. I

Pécsi országos kiállításon 1907.

PIANINOK! — KARMONIUMOKI!
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és OSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannabjbármilyén

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett.

Zongorák 600 K-tól feljebb O .
Pianinók 450 . ,  ,  £
Harmoniumok 70 ,  *
Cimbalmok 70 ,  * 2j*
Cimbalmok pedállal 130 „ ■,

10 évi jótállással
Javítások és hangolások a  lég- 

jutányosabban eszközöltetnek.

HE1N MÁRTON;
a Dunántúl legnagyobb mű

hangszerkészítő telepé, i
Kossuth-u. 2. és Simor-u.37 .§11

00000864


